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Paglia naturale
Natural straw - Paille naturelle 
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The Paglia Naturale tile is an ecological product that grows 
spontaneously in the most marshy areas.
- Average duration: 8 years
- Shaded area temperature: 14 degrees less than the classic covers
- Advantages of the tile, it is not included in the calculation of the volume 
for volumetric purposes; extreme ease of assembly and disassembly; wind 
resistance.

La tuile Paglia Naturale est un produit écologique qui pousse 
spontanément dans les zones les plus marécageuses.
- Durée moyenne: 8 ans
- Température de la zone ombragée: 14 degrés de moins que les 
couvertures classiques
- Avantages de la dalle, elle n’est pas incluse dans le calcul du volume à 

résistance au vent.

La tegola Paglia Naturale è un prodotto ecologico che cresce 
spontaneamente nelle zone più paludose. 
-  Durata media: 8 anni
- Temperatura zona d’ombra: 14 gradi in meno rispetto alle classiche 
coperture 

volumetrici; estrema facilità di montaggio e smontaggio; resistenza al 
vento.
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Paglia sintetica
Synthetic straw - Paille synthétique 
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The tile in Synthetic Palm is an excellent alternative to natural products 

- Average duration: 16/19 years
- Shade area temperature: 8 degrees less than the classic covers
- Advantages of the tile (version with Clips) is not included in the 
calculation of the volume for volume purposes; extreme ease of assembly 
and disassembly; wind resistance.

Le carreau en Synthetic Palm constitue une excellente alternative aux 
produits naturels, tant pour sa durée de vie que pour sa résistance au feu. 

- Durée moyenne: 16/19 ans
- Température de la zone d’ombre: 8 degrés de moins que les couvertures 
classiques
- Les avantages de la tuile (version avec clips) ne sont pas inclus dans le 

démontage; résistance au vent.

La tegola in Paglia Sintetica è un’ottima alternativa ai prodotti naturali 

- Durata media: 16/19 anni
- Temperatura zona d’ombra: 8 gradi in meno rispetto alle classiche 
coperture 
- Vantaggi della tegola (versione con Clips) non rientra nel calcolo della 

resistenza al vento.
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Canna Africana
White

Canne africaine 
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The White Canna Africana tile is treated with special 
weather-resistant paints. Colors available through RAL color swatch.

The enamel is also recommended to revive the roofs in the aging phase, 
for example tiles that exceed 6/8 years of life. 

want to spray paint, or alternatively with a brush.

La tuile White Canna Africana  est traitée avec des peintures spéciales 
résistantes aux intempéries. Couleurs disponibles par nuancier RAL.

L'émail est également recommandé pour raviver les toitures en phase de 
vieillissement, par exemple les tuiles qui dépassent 6/8 ans de vie. 

Pour les méthodes d'application, utilisez simplement un pistolet de 
pulvérisation, si vous souhaitez pulvériser de la peinture, ou 
alternativement avec un pinceau.

La tegola in Canna Africana white viene trattata con apposite vernici 

mazzetta RAL. 

Lo smalto è inoltre consigliato per ravvivare le coperture in fase 
d’invecchiamento, ad esempio tegole che superano i 6/8 anni di vita.

Per le modalità di applicazione basta munirsi di una pistola a spruzzo, 
qualora si voglia verniciare a spruzzo, oppure in alternativa a pennello.
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Canna Africana
Combination

African cane combination
Combinaison de canne africaine
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The tile in Canna Africana ‘Combination’ is equipped with a 
waterproof sheet inside, not visible, and is suitable for roofs that need 

therefore it has a duration of about 18/20 years.

slow down and prevent combustion processes

La tuile de Canna Africana ‘Combination’ est équipée d’une feuille 
imperméable à l’intérieur, non visible, et convient aux toits nécessitant 
une imperméabilisation. De plus, la face externe est complètement 
synthétique, donc elle dure environ 18/20 ans.

La tegola in Canna Africana ‘Combination’ è dotata di telo 
impermeabile all’interno, non visibile, ed è adatta per le coperture che 

completamente sintetico, quindi ha una durata di circa 18/20 anni.

Su richiesta è disponibile anche nella versione ‘ritardante al fuoco’ in 
modo da rallentare e prevenire processi di combustione  
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Makuti
Makuti -  Makuti
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Available in both tiles and rolls. - Average duration: 10 years
- Shade area temperature: 8 degrees less than the classic covers
- Advantages of the tile (version with Clips) is not included in the 
calculation of the volume for volume purposes; extreme ease of assembly 
and disassembly; wind resistance.

ans
- Température de la zone d’ombre: 8 degrés de moins que les couvertures 
classiques
- Les avantages de la tuile (version avec clips) ne sont pas inclus dans le 

démontage; résistance au vent.

rotoli.                                                                                                                                                                             - 
Durata media: 10 anni
- Temperatura zona d’ombra: 8 gradi in meno rispetto alle classiche 
coperture 
- Vantaggi della tegola (versione con Clips) non rientra nel calcolo della 

resistenza al vento.
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Palma sintetica Yellow
Synthetic palm yellow
Palme synthétique yellow
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The yellow version of the synthetic palm tile has the same 
characteristics as the other synthetic products. Like the others already 
described, it is a product indicated for those who do not want to carry out 
frequent maintenance. Unlike the Brown version, the yellow synthetic 
palm has a lighter color and gives the feeling of always having a new 
product

La version jaune du carreau de palmier synthétique
caractéristiques que les autres produits synthétiques. Comme les autres 
déjà décrits, c'est un produit indiqué pour ceux qui ne souhaitent pas 
effectuer de maintenance fréquente. Contrairement à la version Brown, la 
paume synthétique jaune a une couleur plus claire et donne la sensation 
d'avoir toujours un nouveau produit

La tegola in Palma sintetica versione yellow presenta le stesse 
caratteristiche degli altri prodotti sintetici. Come gli altri già descritti, è un 
prodotto indicato per coloro che non vogliono effettuare una frequente 
manutenzione. A differenza della versione Brown, la palma sintetica 
yellow ha un colore più chiaro e conferisce la sensazione di avere un 
prodotto sempre nuovo.
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Palma sintetica Brown
Synthetic palm brow
Palme synthétique bown
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The brown version of the synthetic palm tile has the same 
characteristics as the other synthetic products, unlike the others, it is 
characterized by a dark color in order to resume that aging effect that 
occurs naturally in non-synthetic products
- Average life: 16/19 years                                                                                                                                                          
- Shadow area temperature: 8 degrees less than traditional roofs                                                                                     
- Advantages of the tile (version with Clips) is not included in the 
calculation of the cubic volume for volumetric purposes; extreme ease of 
assembly and disassembly; wind resistance.

La version marron de la dalle de palmier synthétique
caractéristiques que les autres produits synthétiques, contrairement aux 

effet de vieillissement qui se produit naturellement dans les produits non 
synthétiques
- Durée de vie moyenne: 16/19 ans                                                                                                                                
- Température de l'ombre: 8 degrés de moins que les toits traditionnels                                                                           
- Les avantages de la tuile (version avec clips) ne sont pas inclus dans le 

montage et de démontage; résistance au vent.

La tegola in Palma sintetica versione brown presenta le stesse 
caratteristiche degli altri prodotti sintetici, a differenza degli altri è 
caratterizzata da un colore scuro in modo tale da riprendere quell’effetto 
di invecchiamento che si presenta in maniera naturale nei prodotti non 
sintetici
- Durata media: 16/19 anni                                                                                                                                                                 
- Temperatura zona d’ombra: 8 gradi in meno rispetto alle classiche 
coperture                                                                                                                                                                                         
- Vantaggi della tegola (versione con Clips) non rientra nel calcolo della 

resistenza al vento.
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Eucalipto
Eucalyptus -  Eucalyptus
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Eucalyptus is a wood comes from controlled and authorized forests in 

require continuous maintenance. The shading version is not included in 
the calculation of the cubing for volumetric purposes and moreover the 

selected to create shading coverings and give a completely natural play of 

paneling. 

Afrique australe. Sa durée moyenne est d'environ 20/25 ans et il ne 
nécessite pas de continu entretien. Quant à la version ombrée, elle n’est 

un jeu de lumière tout à fait naturel. Au lieu de cela, les poteaux les plus 
droits sont sélectionnés pour créer différents panneaux.

L’eucalipto è un legno proveniente da foreste controllate ed autorizzate 
dell’Africa Meridionale. La sua durata media è di circa 20/25 anni e non 
necessita di continue manutenzioni. Per quanto riguarda la versione 

selezionati per realizzare pannellature varie.
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Stuoia intrecciataStuoia intrecciata
Woven Mat -  Tapis TresséWoven Mat -  Tapis Tressé
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The Braided Mat is a material is from Southern Africa, available in various 
diameters, starting from 50 centimeters up to 10 meters. Entirely 
handmade by expert craftmen in the sector, it is left to dry for 8/10 weeks. 
The Mat looks like a carpet and, in addition to being used as such, is used 

average duration is 8/10 years.

Le tapis tressé est un matériau vient de l’Afrique australe, disponible en 
différents diamètres, allant de 50 centimètres à 10 mètres. Entièrement 
fait à main par des artisans du secteur, il est mis à sécher pendant 8 à 10 

tel, il est utilisé pour fabriquer des housses de différentes tailles. Aussi 
disponible en différentes couleurs. Sa durée moyenne est de 8/10 ans.

viene lasciato essiccare per 8/10 settimane. La Stuoia si presenta come un 
tappeto ed, oltre ad essere utilizzato come tale, viene usata per realizzare 
coperture di varie dimensioni. Disponibile anche in varie colorazioni. La 
sua durata media è di 8/10 anni.
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Ombrelloni
Sunshade -  Parapluies
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Ombrellone in Canna Africana Extra

Ombrellone in Stuoia Intrecciata

Ombrellone in Canna Africana White

Ombrellone in Makuti Naturale

Umbrellas made of reinforced hot-galvanized iron, diameters starting 
from 2.00 meters up to 12.00 with a single central pole. we also produce 
umbrellas with a solid wood core.

Parapluies en fer galvanisé à chaud renforcé, diamètres à partir de 2,00 
mètres jusqu'à 12,00 avec un seul poteau central. nous produisons 
également des parapluies avec un noyau en bois massif.

Ombrelloni realizzati con struttura in ferro zincato a caldo rinforzata, 

centrale. inoltre realizziamo anche ombrelloni con anima in legno 
massello.
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Ombrelloni a braccio
Sunshade with arm 
Arapluies avec bras
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The arm sunshade is more suitable for solutions where you want to 
avoid the central obstacle. Particularly suitable for those who want to 
replace it with the gazebo and do not have the possibility to carry out 
constructions that require construction permits.

be perfect even in particularly windy areas, since the entire structure is 
supported by a lateral support that holds the cap in place by an external 
structure and not from the inside.

Le bras parapluie est plus adapté aux solutions où vous souhaitez éviter 
l'obstacle central. Particulièrement adapté à ceux qui souhaitent le 
remplacer par le gazebo et qui n'ont pas la possibilité de réaliser des 
constructions nécessitant des permis de construire.

dans les zones particulièrement venteuses, car toute la structure est 
soutenue par un support latéral qui maintient le capuchon en place par 
une structure externe et non de l'intérieur.

L’ombrellone a braccio è più adatto per soluzioni dove si vuole evitare 
l’ostacolo centrale. Particolarmente indicato per chi vuole sostituirlo al 
gazebo e non ha possibilità di effettuare costruzioni che richiedono 
permessi costruttivi.

perfetta anche in aree particolarmente ventose, dal momento che l’intera 
struttura è retta da un supporto laterale che tiene ferma la calotta da una 
struttura esterna e non dall’interno.
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Ombrelloni extra
Extra sunshade 
Parapluies supplémentaires
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The giant umbrella does not require permits and makes it possible to create a new 
outdoor space which, equipped with integrated lights, side curtains and heaters, 
can be used in all seasons. The great sturdiness and the aluminum structure allows 
its use even in marine areas subject to strong winds and in cold seasons it makes it a 

the space wherever they are installed, beautiful and imposing are the kings of 
umbrellas. The plateaus below is always airy and not suffocating thanks to the 
unusual height and for outdoor dining they are a real jewel of practicality. These 
central pole parasols are the ultimate in technology for large parasols

Le parapluie géant ne nécessite pas de permis et permet de créer un nouvel 
espace extérieur qui, équipé de lumières intégrées, de rideaux latéraux et de 

des vents forts et en saison froide, il en fait une couverture d'une grande durée et 

installés, beaux et imposants sont les rois des parapluies. Les plateaux ci-dessous 
sont toujours aérés et ne suffoquent pas grâce à la hauteur inhabituelle et pour les 
repas en plein air, ils sont un véritable bijou de praticité. Ces parasols à poteau 
central sont la technologie ultime pour les grands parasols

L’Ombrellone gigante non bisogno di permessi e rende possibile creare un nuovo 
spazio esterno che attrezzato con luci integrate teli laterali e riscaldatori può essere 
usato in tutte le stagioni.  La grande robustezza e la struttura in alluminio ne 
consente l'uso anche in zone marine soggette a venti forti e nelle stagioni fredde lo 

protagonisti dello spazio ovunque siano installati, belli e imponenti sono i re degli 

all'altezza fuori dal comune e per la ristorazione all'aperto sono un vero gioiello di 
praticità. Questi ombrelloni a palo centrale sono il massimo della tecnologia per 
ombrelloni di grandi dimensioni.
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Bamboo
Bamboo -  Bambou
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Bamboo 
time by its hardness which makes it a very suitable material for making 
structures of any kind. Selected in the best Thai forests, with quality 
standards that remain constant over time.
Thanks to this material we are able to create different types of 
constructions, for example gazebos and umbrellas but also sunbeds and 
deckchairs. We also have bamboo poles of various sizes and lengths for 
those wishing to opt for the 'do it yourself'.

Le bambou 
temps par sa dureté qui en fait un matériau très adapté à la réalisation de 

thaïlandaises, avec des normes de qualité qui restent constantes dans le 
temps.
Grâce à ce matériau, nous sommes en mesure de créer différents types de 
constructions, par exemple des gazebos et des parasols mais aussi des 
transats et des transats. Nous avons également des poteaux en bambou 
de différentes tailles et longueurs pour ceux qui souhaitent opter pour le 
«do it yourself».

bamboo
per la durezza che lo rende un materiale molto indicato per realizzare 
strutture di qualunque genere. Selezionato nelle migliori foreste 
Tailandesi, con standard qualitativi che si mantengono costanti nel 
tempo.
Grazie a questo materiale riusciamo a realizzare diversi tipologie di 
costruzioni, ad esempio gazebo ed ombrelloni ma anche lettini e sdraio. 
Disponiamo inoltre di pali di bamboo di varie dimensioni e lunghezze per 
chi volesse optare per il ‘fai da te’.
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Gazebo
 azebos -  Belvédère
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we have the widest range of structures, pergolas and gazebos in wood and 

and tranquility, stable and complete with every comfort: protective 

Modern, rustic or luxurious - we can create a wooden or bamboo gazebo 
for every style.  

nous avons la plus large gamme de structures, pergolas et gazebos en bois 

Construisez votre coin de détente et de tranquillité, stable et complet avec 

et couvertures en bois à votre goût. Moderne, rustique ou luxueux, nous 
pouvons créer un gazebo en bois ou en bambou pour tous les styles.

abbiamo la più ampia gamma di strutture, pergole e gazebo in legno e 

tranquillità, stabile e completo di ogni comodità: grigliati protettivi su ogni 
lato, illuminazione e pavimento in legno e copertura a piacere. Moderno, 
rustico o lussuoso – possiamo creare un gazebo in legno o bambù per ogni 
stile.
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Chioschi 
Kiosks - Kiosques 
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Our kiosks stand out for their original shapes and construction systems. 
They are therefore recommended for those who want to create a trendy 

the right solution for different outdoor environments. To favor our 
customers we offer various sales and rental options of our prefabricated 
structures at very competitive prices.     

Nos kiosques se distinguent par leurs formes originales et leurs systèmes 

une structure de style. La large gamme de kiosques en bois offre la 
possibilité de trouver la bonne solution pour différents environnements 
extérieurs. Pour favoriser nos clients, nous proposons diverses options de 
vente et de location de nos structures préfabriquées à des prix très 
compétitifs.

chioschi si distinguono per le forme e gli originali sistemi 
costruttivi. Sono quindi consigliati a coloro che vogliono realizzare una 
struttura di stile. La vasta offerta di chioschi in legno offre la possibilità di 
poter trovare la giusta soluzione per diversi ambienti esterni. Per favorire i 
nostri clienti proponiamo varie opzioni di vendita e noleggio delle nostre 
strutture prefabbricate a prezzi veramente competitivi.
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Cabine stabilimentiCabine stabilimenti
Wooden Cabins - Cabines en bois
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For over 30 years we have been making wooden structures, including 
booths dedicated to professional use in beach resorts, wellness centers, 
public and private swimming pools, campsites and resorts. Our cabins are 
made with the intention of creating a beautiful but also long-lasting 
artifact: For this we use pine / eucalyptus / larch beads impregnated in 
autoclave. We produce
standard and custom-made cabins.

Depuis plus de 30 ans, nous fabriquons des structures en bois, compris des 
stands à usage professionnel dans les stations balnéaires, les centres de 

villégiature. Nos cabines sont fabriquées dans l’intention de créer un 
artefact beau, mais aussi durable: nous utilisons pour cela des perles de 
pin/eucalyptus /mélèze imprégnées en autoclave. Nous produisons des 
cabines standard et sur mesure.

Da oltre 30 anni realizziamo strutture in legno, tra cui cabine dedicate 
all’utilizzo professionale in stabilimenti balneari, centri benessere, piscine 
pubbliche e private, campeggi e resort. Le nostre cabine sono realizzate 
con l’intento di creare un manufatto bello ma anche duraturo nel tempo: 
Per questo utilizziamo perline di pino/eucalipto/larice impregnato in 
autoclave. Produciamo cabine standard ma anche su misura.
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Divani e lettini
Sofas and sunbeds
Canapés et Chaises Longues
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Every year, when spring arrives, the desire to spend time outdoors 
becomes irresistible. Outdoor sofas, armchairs and sun loungers, today as 
comfortable and comfortable as the indoor ones, are ideal for pampering 
yourself at the end of the day, to give you even just half an hour of 

company. Our craftsmen make sofas, beds and deckchairs also made to 
measure. Let yourself be inspired by the exotic decor.

Chaque année, à l'arrivée du printemps, l'envie de passer du temps à 
l'extérieur devient irrésistible. Les canapés, fauteuils et transats d'extérieur, 
aujourd'hui aussi confortables et confortables que les intérieurs, sont 

une demi-heure de tranquillité en regardant le ciel ou en feuilletant un 
magazine, seul ou en compagnie. Nos artisans fabriquent des canapés, des 
lits et des transats également sur mesure. Laissez-vous inspirer par le 
décor exotique

Ogni anno, quando arriva la primavera, la voglia di trascorrere del tempo 
all'aria aperta diventa irresistibile. Divani, poltrone e lettini da esterni, oggi 

giornata, per concederti anche solo mezz'ora di tranquillità guardando il 

realizzano divani, lettini e sdraio anche su misura. Lasciatevi ispirare 
dall’arredo esotico.
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Pavimentazioni
Paving -  Pavage
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Wood is the ideal material for the paving of bathing establishments, 
swimming pool edges, terraces, walkways, balconies, porches and loggias. 

carefully selected to meet all the requirements in an excellent way. As an 

expensive and needs no maintenance.

Le bois est le matériau idéal pour le pavage des établissements de 
baignade, des bords de piscine, des terrasses, des passerelles, des balcons, 

intempéries, les planchers de bois pour extérieur présentent des 
caractéristiques très particulières. Les bois d'extérieur sont en effet 
soigneusement sélectionnés pour répondre à toutes les exigences de 
manière excellente. En guise d'alternative au bois, nous proposons le WPC, 

bordi piscine, terrazze, camminamenti, balconi, portici e logge. E’ ovvio 
che, essendo pensate per dover resistere agli agenti atmosferici, le 
pavimentazioni in legno per esterni hanno delle caratteristiche del tutto 

pavimentazioni esterne, che imita il legno. Rispetto al legno è meno 
costoso e non ha bisogno di manutenzione.
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Case prefabbricate
Prefabricated houses
Maisons préfabriquées
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We at Euro Design are convinced that today wood is a more than ever 
precious resource, with great performance and properties: this is why we 
propose ourselves as an alternative to traditional building with regard to 

to build a wooden structure
means living in a safe environment, environmentally friendly and attentive 
to energy consumption.

Chez Euro Design, nous sommes convaincus qu&#39; aujourd&#39;hui 
le bois est une ressource plus précieuse que jamais, dotée de performances 
et de propriétés remarquables: c&#39;est pourquoi nous nous proposons 
comme alternative au bâtiment traditionnel en ce qui concerne la 
construction de bâtiments en bois publics et privés. En effet, choisir de 

respectueux de l&#39;environnement et attentif à la consommation 
d&#39;énergie.

Noi di Euro Design siamo convinti che oggi il legno sia una risorsa più che 
mai preziosa, dalle grandi prestazioni e proprietà: ecco perché ci 
proponiamo come alternativa all’edilizia tradizionale per quanto concerne 

amica dell’ambiente e attenta ai consumi energetici.

41



Lavorazioni su misura
Customized workmanship
Fabrication sur mesure
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The processing of materials takes place in our laboratory, which ensures 
our products high precision and processing quality. We are able to rework 
the initial project, to adapt it to the construction needs. All our products 

 

Le traitement des matériaux a lieu dans notre laboratoire, ce qui garantit à 
nos produits une haute précision et une qualité de traitement optimale. 
Nous sommes en mesure de retravailler le projet initial, de l’adapter aux 

La lavorazione dei materiali avviene presso il nostro laboratorio, che 
assicura ai nostri prodotti alta precisione e qualità di lavorazione. Siamo in 
grado di rielaborare il progetto iniziale, per adattarlo alle esigenze 
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